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Gratuità della mobilità interna alle Valli! Puoi raggiungere le Valli grazie al nostro 
servizio di trasporto. Lascia la tua auto e muoviti liberamente. Nelle pagine successive 
tutte le info e gli orari! 
You can reach the valleys with our free shuttle bus services; leave the car and move 
freely. Find here all the information about our services!

2025 - AREE DI SOSTA - PARKING AREAS

All’atto dell’acquisto on line sarà prevista una commissione a carico dell’utente, la cui 
quantificazione varierà a seconda dell’Istituto bancario di appoggio. 
By purchasing your ticket online, a commission can be charged to the user, the quantification of which will 
vary depending on the supporting bank.

Prenota online il tuo biglietto di posteggio, potrai beneficiare di 
una tariffa agevolata! Maggiori informazioni al link www.book.pnab.it 
Book your parking online and you can have discounted rates!  
For more infos www.book.pnab.it
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Prenota online il tuo biglietto per i servizi Express Val Genova e Trenino 
Cascate Nardis, Express Val di Fumo, Navetta Malga Arnò e Madonna 
del Lares per assicurarti il posto a sedere! Maggiori informazioni al link 
www.book.pnab.it - Book your shuttle bus service online and you can have 
reserved seats!  For more infos www.book.pnab.it

I gruppi organizzati superiori  alle 15 persone devono contattare via mail il Parco Natu-
rale Adamello Brenta almeno 48 ore prima, per verificare la disponibilità e organizzare il 
trasporto
Groups of more than 15 people have to contact the Adamello Brenta Geopark at least 48 hours 
before to check and organize the details of the service

Non è possibile la prenotazione via telefono - Is not possible to book by phone.

Per i servizi gratuiti non è possibile di norma riservare i posti in anticipo. I gruppi posso-
no comunque contattare l’Ente per verificare l’effettiva disponibilità del servizio 
For the free shuttle bus services, the advance booking is not possible. The groups can contact the 
Park to check the shuttle availability

2025 - MOBILITÀ SOSTENIBILE - SUSTAINABLE MOBILITY

2025 - GRUPPI ORGANIZZATI - ORGANIZED GROUPS

mobility@pnab.it

Val Genova - Val di Fumo - Malga Arnò
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I Centri visita sono una vetrina sull’area protetta, con i suoi indiscutibili valori estetici, 
ma anche ambientali e culturali. Propongono un percorso affascinante nel mondo della 
natura,  nella storia del territorio e delle genti che lo abitano, attraverso moderne tecno-
logie interattive e coinvolgenti.

Visitando i Centri visita o “Case del Parco” possiamo acquisire informazioni sull’am-
biente che ci circonda, riflettere sui temi della conservazione e della promozione dei 
beni ambientali, accedendo così a contenuti scientifici divulgati anche per un pubblico 
non specialistico.

Visitor Centers are a showcase on the protected area, with its unquestionable aesthetic, environ-
mental and cultural values. They offer a fascinating journey into the world of nature, the history of 
the territory and the people who live there, through modern interactive and engaging technologies.

By visiting the Visitor Center, we can learn about the environment around us, reflecting on funda-
mental topics as conservation and environmental promotion, made accessible and comprehensible 
to everyone.

Centri visita 

CENTRI VISITA - VISITOR CENTERS

TARIFFE - TICKETS
I centri visita del Parco Naturale Adamello Brenta sono visitabili 
gratuitamente utilizzando il ticket di uno dei posteggi o di uno 
dei servizi di mobilità all’interno delle valli del Parco. Per mag-
giori informazioni, scansiona il QR-CODE!

Adamello Brenta Park’s visitor Centers are free to visit with a Parking/
Mobility ticket bought in one of the Natural Park Valleys. For further 
information, scan the QR-CODE!
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Servizi e mobilità
Bus 
Breguzzo - Lago Bissina

Bus 
Pracul - Lago Bissina

Sentieri SAT 
SAT paths

Strutture del Parco 
Park Structure

Parcheggio auto 
Car parking

Punto info 
Info point

Cascate 
Waterfalls

Rifugi e punti di ristoro 
Refuge and refreshment points

Malghe 
Alpine huts

Fermate Navetta 
Bus stops

Fermate Navetta 
Bus stops

VAL DAONE 
VAL DI FUMO

Mobilità 2023

Malga Nudole

Bar Rist. Boazzo

Limes

Pracul

Rist.
Da Bianca

Alb. Alla 
Paia

Regina del Lago

Polin

Tione di Trento - Lago Bissina

Val Daone e Val di Fumo
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Malga Nudole

Bar Rist. Boazzo

Limes

Pracul

Rist.
Da Bianca

Alb. Alla 
Paia

Regina del Lago

Polin

Tione di Trento - Lago Bissina

Val Daone e Val di Fumo
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Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey 
Gratuito per veicoli totalmente elettrici - Free for electric vehicles 
Gratuito per i residenti nei comuni proprietari solo con pass rilasciato dal Comune  
Free for local residents with Municipality pass

TARIFFE - TICKETS  PraculTARIFFE - TICKETS  Malga Bissina “Pozzo Cava”

PARCHEGGIO - PARKING 
Weekend 7-8 giugno. Tutti i giorni da sabato 14 giugno a domenica 14 settembre, 
weekend 20-21 e 27-28 settembre  
Weekend 7-8 June. Every day from June 14 to September 14, weekend 20-21 and 27-28 September

Dalle ore 8:00 alle ore 18:00 
From 8am to 6pm

VAL DI DAONE E VAL DI FUMO

Val Daone e Val di Fumo

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 7,00
online € 5,00

in loco - on site €8,00
online € 6,00 € 3,00

Moto / Motorbike € 5,00
Camper € 15,00 € 15,00
Pulmini e Pulman
minibus and bus € 20,00 --

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 6,00
online € 4,00

in loco - on site €7,00
online € 5,00 € 3,00

Moto / Motorbike € 3,00
Camper € 12,00 € 12,00

In tutti i weekend dal 28 giugno fino al 14 settembre e tutti i giorni dal 2 agosto al 24 
agosto, ad esaurimento dei posti auto al parcheggio di Malga Bissina, i veicoli verranno 
fermati al parcheggio Pracul e sarà attivato il servizio di bus navetta 
Every weekend from June 28 to September 14, and every day from August 2 to August 24, once the 
Malga Bissina parking area has reached maximum capacity, vehicles will be stopped at the Pracul 
parking area and a shuttle bus service will be activated

Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) entro le ore 6:00 del 
giorno stesso, presso gli infopoint del Parco entro la giornata precedente, oppure in 
loco da personale addetto (solo P. Pozzo Cava) all’arrivo 
Online purchase recommended (tourist board and Natural Park websites) before 6 am on the same 
day; otherwise, the ticket can be bought on site by staff (Pozzo Cava Parking) or at the infopoints of 
the Park within the previous day

ATTENZIONE: nell’alta Val di Daone e nell’intera Val di Fumo non è garantita la copertura di segnale ATTENZIONE: nell’alta Val di Daone e nell’intera Val di Fumo non è garantita la copertura di segnale 
telefonicotelefonico
WARNING: phone signal is NOT guaranteed in upper Val Daone and in the entire Val di FumoWARNING: phone signal is NOT guaranteed in upper Val Daone and in the entire Val di Fumo

AVVISI - ALERTS
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Da Tione di Trento a Bissina con più fermate lungo il percorso 
From Tione di Trento to Bissina with many stops along the way

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso l’Azien-
da per il Turismo (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di Roncone e Pieve di 
Bono), la Sede del Parco, i Punti Info di Breguzzo e Mavignola, delle Pro Loco di Spiazzo, 
Caderzone Terme e Carisolo entro le ore 8:00 del giorno stesso 
Reservation is mandatory and it can be made online (tourist board and Natural Park websites) 
or at the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), 
Strembo, Breguzzo and Mavignola Info Point, and Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco 
before 8 am on the same day

COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO VAL DI DAONE - VAL DI FUMO

Val Daone e Val di Fumo

Alta stagione: weekend 26-27 luglio, dal 2 agosto al 17 agosto, weekend 23-24 agosto  
High season: weekend July 26-27,every day from August 2 to 17, weekend August 23-24

9:00 Tione di Trento - Autostazione 18:37
9:02 Tione di Trento - loc Polin 18:35
9:07 Breguzzo - Hotel Carlone 18:30
9:08 Bondo - cooperativa 18:27
9:11 Roncone - Albergo Roncone 18:25
9:12 Lardaro - Fermata TT 18:23
9:17 Praso - Fermata TT 18:18
9:20 Daone - Fermata TT 18:15
9:30 Rist. Da Bianca 18:05
9:32 Pracul 18:03
9:45 Boazzo 17:50
9:57 Nudole 17:38

10:02 Rist. Da Pierino 17:34
10:07 Bissina 17:30

A

R

8:30 10:30 Tione di Trento - Autostazione 17:52 19:07
8:32 10:32 Tione di Trento - loc. Polin 17:50 19:05
8:37 10:37 Breguzzo - Hotel Carlone 17:45 19:00
8:38 10:38 Bondo - cooperativa 17:42 18:57
8:41 10:41 Roncone - Albergo Roncone 17:40 18:55
8:42 10:42 Lardaro - Fermata TT 17:38 18:53
8:47 10:47 Praso - Fermata TT 17:33 18:48
8:50 10:50 Daone - Fermata TT 17:30 18:45
9:00 11:00 Rist. Da Bianca 17:20 18:35
9:02 11:02 Pracul 17:18 18:33
9:15 11:15 Boazzo 17:05 18:20
9:27 11:27 Nudole 16:53 18:08
9:32 11:32 Rist. Da Pierino 16:49 18:04
9:37 11:37 Bissina 16:45 18:00

A

R

Bassa stagione: tutti i weekend dal 28 giugno al 20 luglio, tutti i giorni dal 18 al 22 ago-
sto, weekend dal 30 agosto al 14 settembre

Low season: Weekend from June 28 to July 20, and from August 30 to September 14; every day 
from August 18 to 22

VAL DI FUMO EXPRESS

TARIFFE - TICKETS  € 6,00 A/R - round trip

Gratuito bambini fino a 8 anni accompagnati formula 1 a 1 - Free for children up to 8 years (1 
child with 1 paying adult) 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey
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Val Daone e Val di Fumo

Dal parcheggio Pracul a Bissina 
From Pracul to Bissina parking

Bassa stagione: tutti i weekend dal 28 giugno al 20 luglio, tutti i giorni dal 18 al 22 ago-
sto, weekend dal 30 agosto al 14 settembre 
Low season: Weekend from June 28 to July 20, and from August 30 to September 14; every day from 
August 18 to 22

Pracul 9:32 11:00 12:20 15:30 16:45
Boazzo 9:45 11:13 12:33 15:43 16:58
Nudole 9:57 11:25 12:45 15:55 17:10

Rist. Da Pierino 10:02 11:30 12:50 16:00 17:15
Bissina 10:07 11:35 12:55 16:05 17:20

Bissina 10:15 11:40 14:20 16:10 17:30
Rist. Da Pierino 10:19 11:44 14:24 16:14 17:34

Nudole 10:23 11:48 14:28 16:18 17:38
Boazzo 10:35 12:00 14:40 16:30 17:50
Pracul 10:48 12:13 14:53 16:43 18:03

A

R

Pracul 9:02 10:15 11:02 12:15 13:00 15:20 16:00 16:50
Boazzo 9:15 10:28 11:15 12:28 13:13 15:33 16:13 17:03
Nudole 9:27 10:40 11:27 12:40 13:25 15:45 16:25 17:15

Rist. Da Pierino 9:32 10:45 11:32 12:45 13:30 15:50 16:30 17:20
Bissina 9:37 10:50 11:37 12:50 13:35 15:55 16:35 17:25

Bissina 9:40 11:40 12:15 14:00 15:00 16:00 16:45 18:00
Rist. Da Pierino 9:44 11:44 12:19 14:04 15:04 16:04 16:49 18:04

Nudole 9:48 11:48 12:23 14:08 15:08 16:08 16:53 18:08
Boazzo 10:00 12:00 12:35 14:20 15:20 16:20 17:05 18:20
Pracul 10:13 12:13 12:48 14:33 15:33 16:33 17:18 18:33

A

R

NAVETTA - SHUTTLE BUS BISSINA

TARIFFE - TICKETS 
SERVIZIO GRATUITO - FREE TICKET
Per i servizi gratuiti non è possibile di norma riservare i posti in anticipo. I gruppi posso-
no comunque contattare l’Ente per verificare l’effettiva disponibilità del servizio 
For the free shuttle bus services, the advance booking is not possible. The groups can contact the 
Park to check the shuttle availability

mobility@pnab.it

Alta stagione: weekend 26-27 luglio, tutti i giorni dal 2 al 17 agosto, weekend 23-24 
agosto 
High season: weekend July 26-27, every day from August 2 to August 17, weekend August 23-24
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Breg 
Adventure Park

Madonna 
del Lares

Bus
Lardaro - Madonna del Lares

Sella 
Giudicarie

“Nodo di 
storie”

Val di Breguzzo
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Servizi e Mobilità
Bus 
Lardaro - Malga Arnò

Sentieri SAT 
SAT paths

Rifugi e punti di ristoro 
Refuge and refreshment points

Malghe 
Alpine huts

Fermate Navetta 
Bus stops

Breg 
Adventure Park

Madonna 
del Lares

Bus
Lardaro - Madonna del Lares

Sella 
Giudicarie

“Nodo di 
storie”

Val di Breguzzo
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COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO VAL DI BREGUZZO
ll servizio di mobilità gratuito che collega Lardaro, Bondo e Breguzzo con Malga d’Arnò 
con più fermate lungo il percorso 
Free service that connects Lardaro, Bondo and Breguzzo with Malga d’Arnò with many stops along 
the way

In caso di bel tempo, il martedì sarà possibile assistere alla caseificazione del latte 
In case of good weather, on Tuesdays it will be possible to watch the milking and cheese making

Tutti i martedì e venerdì mattina dal 22 luglio al 22 agosto, domenica 10 agosto 
Every Tuesday and Friday morning from July 22 to August 22, Sunday August 10

In data 15 agosto il servizio non sarà attivo 
On August 15 the service will not be active

LARDARO - MALGA ARNÒ

SELLA GIUDICARIE

Sella Giudicarie

8:30 Lardaro - Municipio 12:30
8:32 Fontanedo - Park Hotel Ginevra 12:28
8:35 Roncone - Municipio 12:25
8:36 Roncone (Andata Farmacia - Ritorno Albergo Roncone) 12:24
8:42 Bondo - Fermata Trentino Trasporti 12:18
8:44 Breguzzo - Fermata Trentino Trasporti 12:16
9:30 Malga d’Arnò  11:30

A

R

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso l’Azien-
da per il Turismo (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di Roncone e Pieve di 
Bono), la Sede del Parco, i Punti Info di Breguzzo e Mavignola, delle Pro Loco di Spiazzo, 
Caderzone Terme e Carisolo entro le ore 18:00 del giorno precedente per il servizio in 
Val di Breguzzo, entro le 12:00 del giorno stesso per il servizio Madonna del Lares 
Reservation is mandatory and it can be made online (tourist board and Natural Park websites) 
or at the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), 
Strembo, Breguzzo and Mavignola Info Point, and Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco 
before 6 pm of the previous day for the Val di Breguzzo shuttle, before 12 pm of the same day

COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO MADONNA DEL LARES
ll servizio di mobilità gratuito che collega Lardaro, Bondo e Breguzzo con il Santuario 
della Madonna del Lares  
Free service that connects Lardaro, Bondo and Breguzzo with Madonna del Lares Sanctuary

Tutti i giovedì dal 10 luglio al 28 agosto 
The service is active every Thursday from July 10 to August 28

LARDARO - MADONNA DEL LARES
15:00 Lardaro - Municipio 17:30
15:02 Fontanedo - Park Hotel Ginevra 17:28
15:05 Roncone - Municipio 17:25
15:06 Roncone (Andata Farmacia - Ritorno Albergo Roncone) 17:24
15:12 Bondo - Fermata Trentino Trasporti 17:18
15:14 Breguzzo - Fermata Trentino Trasporti 17:16
15:30 Madonna del Lares 17:00

A

R

SERVIZIO GRATUITO  - FREE TICKET
Domenica 10 agosto il servizio seguirà un orario diverso, con partenza ore 10:00 e 
rientro ore 15:30 
On Sunday, August 10, the service will follow a different schedule, leaving at 10:00 a.m. and 
returning at 3:30 p.m.
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J. Pajer

Folgorida

Trenino - Trackless train FermateTrenino
Train stops

Val Genova
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Bus 
P. Verde - P. Maria

Bus 
P. Maria - Piana Bedole

Bus 
Pinzolo - Ponte Verde

Bus Val Genova 
Express Val Rendena

Bus Val Genova 
Express Campiglio

Sentiero Grande Guerra 
1° World War path

Sentieri SAT 
SAT paths

Strutture del Parco 
Park Structure

Parcheggio auto 
Car parking

Punto info 
Info point

Servizi igienici 
Toilet

Cascate 
Waterfalls

Rifugi e punti di ristoro 
Refuge and refreshment points

Malghe 
Alpine huts

Servizi e Mobilità
Fermate Navetta (alta valle) 
Bus stops

Fermate Navetta (alta valle) 
Bus stops

Fermate Navetta (bassa valle) 
Bus stops

Fermate Navetta (express) 
Bus stops

Fermate Navetta (express) 
Bus stops

J. Pajer

Folgorida

Trenino - Trackless train FermateTrenino
Train stops

Val Genova
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PARCHEGGIO - PARKING
Weekend 7-8 giugno, tutti i giorni da sabato 14 giugno a domenica 14 settembre e fine 
settimana 20-21 settembre e 27-28 settembre 
Weekend 7-8 June, every day from June 14 to September 14, weekend 21-22 September and 27-28 
September

Dalle ore 8:00 alle ore 17:30 
From 8 am to 5.30 pm

VAL GENOVA

Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey 
Gratuito per veicoli totalmente elettrici - Free for electric vehicles 
Gratuito per i residenti nei comuni proprietari solo con pass rilasciato dal Comune  
Free for local residents with Municipality pass

Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) entro le ore 6:00 del 
giorno stesso, presso gli infopoint del Parco entro la giornata precedente, oppure in 
loco da personale addetto all’arrivo in Valle 
Online purchase recommended (tourist board and Natural Park websites) before 6 am on the same 
day; otherwise, the ticket can be bought on site by staff or at the infopoints of the Park within the 
previous day

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Auto / Car in loco - on site € 7,00
online € 5,00

in loco - on site €8,00
 online € 6,00

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 9,00
online € 7,00

in loco - on site €10,00
online € 8,00 € 3,00

Lun - Dom 
Mon. - Sun.

Moto / Motorbike € 5,00
Camper fino a / until Ponte Verde € 12,00
Pulmini e Pulman minibus 
(> 9 posti - 9 seats) fino a / until Ponte Verde € 20,00

Pulmini e Pulman bus 
(> 19 posti - 19 seats)  fino a / until Ponte Verde € 40,00

 

Val Genova

TARIFFE - TICKETS

Bassa valle - Lower valley (fino a / until Ponte Verde)

Alta valle - Upper valley (oltre / after Ponte Verde)

Lun - Dom 
Mon. - Sun.

Moto / Motorbike € 5,00

Nei giorni in cui è attiva la mobilità, la strada è chiusa al traffico da Ponte Maria alla 
Piana di Bedole dalle ore 10.00 alle ore 17.30, anche per i veicoli prenotati - When Val 
Genova bus is available, the road from Ponte Maria to Piana Bedole is closed to traffic from 10 am 
to 5.30 pm, even for booked vehicles

AVVISI - ALERTS

ATTENZIONE: nella parte alta della valle, a monte di Ponte Maria, NON vi è copertura telefonica 
WARNING: phone signal is NOT guaranteed in upper Val Genova, starting from Ponte Maria
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VAL GENOVA EXPRESS
Weekend 14-15 giugno, tutti i giorni dal 21 giugno al 31 agosto. Weekend 6-7 settembre 
e 13-14 settembre 
Weekend 14-15 June, every day from Saturday 21 June to Sunday 31 August. Weekend 6-7 Septem-
ber, 13-14 September

TARIFFE - TICKETS 
€ 6,00 A/R - round trip

Gratuito bambini fino a 8 anni accompagnati formula 1 a 1 
Free for children up to 8 years (1 child with 1 paying adult)

Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey 
Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso l’Azienda per il 
Turismo (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di Roncone e Pieve di Bono), la Sede del 
Parco, i Punti Info di Breguzzo e Mavignola, delle Pro Loco di Spiazzo, Caderzone Terme e Cari-
solo entro le ore 8:00 del giorno stesso - Reservation is mandatory and it can be made online 
(tourist board and Natural Park websites) or at the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, 
Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), Strembo, Breguzzo and Mavignola Info Point, and Spiazzo, 
Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco before 8 am on the same day 
 
mobility@pnab.it

COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO 
VAL GENOVA

Val Genova

VAL GENOVA EXPRESS VAL RENDENA

VAL GENOVA EXPRESS MADONNA DI CAMPIGLIO

9:25 Tione di Trento - autostazione 18:23
9:30 Villa Rendena 18:17
9:32 Javrè 18:15
9:34 Darè 18:13
9:35 Vigo 18:12
9:37 Pelugo 18:10
9:39 Borzago 18:08
9:40 Spiazzo Municipio 18:07
9:45 Strembo Sede Parco 18:02
9:50 Caderzone Terme 18:00
9:53 Giustino 17:57

10:00 Pinzolo centro 17:55
10:01 Pinzolo Funivie 17:54
10:03 Carisolo Municipio 17:52
10:10 Ponte Verde 17:45
10:30 Ponte Maria 17:25
10:36 Ragada 17:19
10:45 Malga Caret 17:10
10:46 Rifugio Stella Alpina A M.ga Caret, 17:10
10:55 Piana Bedole 17:00

A

R

8:50 P.zza Brenta Alta 17:45
9:03 Mavignola - Bar Augusto 17:33
9:05 Camping Faè 17:31
9:14 Carisolo Municipio 17:22
9:20 Ponte Verde 17:15
9:40 Ponte Maria 16:55
9:46 Ragada 16:49
9:55 Malga Caret 16:40
9:56 Rifugio Stella Alpina A M.ga Caret, 16:40

10:05 Piana Bedole 16:30

A

R
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TRENINO - LAND TRAIN CASCATE NARDIS (Pinzolo - Ponte Verde)
Bassa stagione: tutti i giorni dal 14 giugno all’11 luglio e dal 1 settembre al 14 settembre 
Low season: Every day from June 14 to July 11 and from September 1 to September 14

Alta stagione: tutti i giorni dal 12 luglio al 31 agosto
High season: every day from July 12 to August 31

Val Genova

Pinzolo biblioteca 8:45 10:15 11:45 14:45 16:15
Bar Genzianella 8:48 10:18 11:48 14:48 16:18

P.zza S. Giacomo 8:50 10:20 11:50 14:50 16:20
Funivie Pinzolo 8:52 10:22 11:52 14:52 16:22

Carisolo Municipio 8:55 10:25 11:55 14:55 16:25
Ponte Verde 9:15 10:45 12:15 15:15 16:45

Ponte Verde 9:30 11:00 12:40 15:30 17:00 18:00
Carisolo Municipio 9:45 11:15 12:55 15:45 17:15 18:15

Funivie Pinzolo 9:48 11:18 12:58 15:48 17:18 18:18
Pinzolo via Roma 9:55 11:25 13:05 15:55 17:25 18:25
Pinzolo biblioteca 10:00 11:30 13:10 16:00 17:30 18:30

A

R

Pinzolo biblioteca 8:45 9:30 10:15 11:00 11:45 13:45 14:45 15:30 16:15
Bar Genzianella 8:48 9:33 10:18 11:03 11:48 13:48 14:48 15:33 16:18

P.zza S. Giacomo 8:50 9:35 10:20 11:05 11:50 13:50 14:50 15:35 16:20
Funivie Pinzolo 8:52 9:37 10:22 11:07 11:52 13:52 14:52 15:37 16:22

Carisolo Municipio 8:55 9:40 10:25 11:10 11:55 13:55 14:55 15:40 16:25
Ponte Verde 9:15 10:00 10:45 11:30 12:15 14:15 15:15 16:00 16:45

Ponte Verde 9:30 10:15 11:00 12:00 12:40 14:45 15:30 16:15 17:00 18:00
Carisolo Municipio 9:45 10:30 11:15 12:15 12:55 15:00 15:45 16:30 17:15 18:15

Funivie Pinzolo 9:48 10:33 11:18 12:18 12:58 15:03 15:48 16:33 17:18 18:18
Pinzolo via Roma 9:55 10:40 11:25 12:25 13:05 15:10 15:55 16:40 17:25 18:25
Pinzolo biblioteca 10:00 10:45 11:30 12:30 13:10 15:15 16:00 16:45 17:30 18:30

A

R

TARIFFE - TICKETS
€ 3,00 a tratta - per journey

Gratuito bambini fino a 8 anni accompagnati formula 1 a 1 - free for children up to 8 years 
(1 child with 1 paying adult) 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey

Prenotazione consigliata online entro le ore 8:00 del giorno stesso (sito Campiglio-
dolomiti e sito PNAB) o presso gli uffici dell’Azienda per il Turismo (sedi di Madonna di 
Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di Roncone e Pieve di Bono), i Punti Info di Breguzzo e 
S.A. Mavignola, delle Pro Loco di Spiazzo, Caderzone Terme e Carisolo  o a bordo con 
personale addetto - Reservation is available before 8 am on the same day and it can be made 
online (tourist board and Natural Park websites) and at the tourist offices (Madonna di Campiglio, 
Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), Breguzzo and S.A. Mavignola Info Point, and 
Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco, or on board by staff

mobility@pnab.it
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Weekend 14-15 giugno, tutti i giorni dal 21 giugno al 31 agosto. Weekend 6-7 settembre 
e 13-14 settembre
Weekends 14-15 June, 6-7 September and 13-14 September, every day from Saturday 21 June to 
Sunday 31 August

TARIFFE - TICKETS
SERVIZIO GRATUITO - FREE TICKET
Per i servizi gratuiti non è possibile di norma riservare i posti in anticipo. I gruppi posso-
no comunque contattare l’Ente per verificare l’effettiva disponibilità del servizio 
For the free shuttle bus services, the advance booking is not possible. The groups can contact the 
Park to check the shuttle availability 
mobility@pnab.it

Val Genova

NAVETTA VAL GENOVA PONTE VERDE - PONTE MARIA

Ponte Verde 9:20 9:50 10:10 10:35 10:45 11:20 12:00 12:40 14:20 15:00 15:40
Cascata Nardis 9:22 9:52 10:12 10:37 10:47 11:22 12:02 12:42 14:22 15:02 15:42
Chalet da Gino 9:24 9:54 10:14 10:39 10:48 11:24 12:04 12:44 14:24 15:03 15:44

Ponte delle Trincee 9:29 9:59 10:19 10:44 10:52 11:29 12:09 12:49 14:29 15:09 15:49
Fontana Bona 9:31 10:01 10:21 10:46 10:54 11:31 12:11 12:51 14:31 15:11 15:51
Ponte Rosso 9:35 10:05 10:25 10:50 10:58 11:35 12:15 12:55 14:35 15:15 15:55
Ponte Maria 9:36 10:06 10:26 10:51 10:59 11:36 12:16 12:56 14:36 15:16 15:56

Ponte Maria 10:06 11:00 11:40 12:20 14:00 14:40 15:20 16:00 16:40 16:55 17:20 17:25 18:25
Ponte Rosso 10:07 11:01 11:41 12:21 14:01 14:41 15:21 16:01 16:41 16:56 17:21 17:26 18:26

Fontana Bona 10:11 11:05 11:45 12:25 14:05 14:45 15:25 16:05 16:45 17:00 17:25 17:30 18:30
Ponte delle Trincee 10:13 11:07 11:47 12:27 14:07 14:47 15:27 16:07 16:47 17:02 17:27 17:32 18:32
Chalet da Gino 10:18 11:12 11:52 12:32 14:12 14:52 15:32 16:12 16:52 17:07 17:32 17:37 18:37
Cascata Nardis 10:20 11:14 11:54 12:34 14:14 14:54 15:34 16:14 16:54 17:09 17:34 17:39 18:39

Ponte Verde 10:22 11:16 11:56 12:36 14:16 14:56 15:36 16:16 16:56 17:11 17:36 17:41 18:45

A

R

Nel pomeriggio, soprattutto in caso di maltempo improvviso, il rien-
tro in bus può richiedere un tempo di attesa più lungo. Invece, con il 
sole, perché non ritornare a piedi sul Sentiero delle Cascate? 
In the afternoon, in case of bad weather, waiting times can be longer.  
If sun is shining, why don’t you walk down the path “Sentiero delle Cascate”?

Le corse evidenziate con il colore arancio vengono effettuate solo dal 5 luglio al 31 
agosto 
The routes in orange are working only from 5th July to 3st August
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Val Genova

NAVETTA VAL GENOVA PONTE MARIA – MALGA BEDOLE  
(Alta valle – upper valley) 

Bassa stagione: weekend 14-15 giugno, tutti i giorni dal 21 giugno al 4 luglio, weekend 
6-7 settembre e 13-14 settembre 
Low season: Saturday and Sunday 14-15 June, every day from 21 June to 4 July, Weekends 6-7 
September, 13-14 September 

Alta stagione: tutti i giorni dal 5 luglio al 31 agosto 
High season: every day from 5 July to 31 August

Le corse evidenziate con il colore arancio vengono effettuate solo dal 5 luglio al 31 
agosto  
The routes in orange are working only from 5 July to 31 August

TARIFFE – TICKETS 
SERVIZIO GRATUITO – FREE TICKET
Per i servizi gratuiti non è possibile di norma riservare i posti in anticipo. I gruppi posso-
no comunque contattare l’Ente per verificare l’effettiva disponibilità del servizio 
For the free shuttle bus services, the advance booking is not possible. The groups can contact the 
Park to check the shuttle availability 
mobility@pnab.it

Ponte Maria 9:40 10:30 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00
Ragada 9:46 10:36 11:06 11:36 12:06 12:36 13:06 13:36 14:06 14:36 15:06

Malga Caret 9:55 10:45 11:15 11:45 12:15 12:45 13:15 13:45 14:15 14:45 15:15
Stella Alpina 9:56 10:46 11:16 11:46 12:16 12:46 13:16 13:46 14:16 14:46 15:16
Piana Bedole 10:05 10:55 11:25 11:55 12:25 12:55 13:25 13:55 14:25 14:55 15:25

Piana Bedole 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:00 18:00
Malga Caret 11:10 11:40 12:10 12:40 13:10 13:40 14:10 14:40 15:10 15:40 16:10 16:40 17:10 18:10

Ragada 11:19 11:49 12:19 12:49 13:19 13:49 14:19 14:49 15:19 15:49 16:19 16:49 17:19 18:19
Ponte Maria 11:25 11:55 12:25 12:55 13:25 13:55 14:25 14:55 15:25 15:55 16:25 16:55 17:25 18:25

A

R

Nel pomeriggio, soprattutto in caso di maltempo improvviso, il rien-
tro in bus può richiedere un tempo di attesa più lungo. Invece, con il 
sole, perché non ritornare a piedi sul Sentiero delle Cascate? 
In the afternoon, in case of bad weather, waiting times can be longer.  
If sun is shining, why don’t you walk down the path “Sentiero delle Cascate”?
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Bus 
P. Vallesinella - Cabinovia Grostè

Bus 
P. Vallesinella - P. Spinale

Funivia 
Cable car

Noleggio e-bike 
e-bike sharing

Sentieri SAT 
SAT paths

Strutture del Parco 
Park Structure

Parcheggio auto 
Car parking

Punto info 
Info point

Cascate 
Waterfalls

Rifugi e punti di ristoro 
Refuge and refreshment points

Malghe 
Alpine huts

Servizi e Mobilità
Fermate Navetta 
Bus stops

Fermate Navetta 
Bus stops funivia

MADONNA DI
CAMPIGLIO

Mobilità 2023

Rif. Viviani
Pradalago

Rif. Lago 
Nambino

Malga Vigo

Palù 
della Fava

Malga 
Mondifrà

Boch

Pra de la Casa

Residence

Rif. Stoppani
al Grostè

Numero sentieri SAT
Track paths number

Track paths Cable-Car

Piazza Brenta Alta - Patascoss

Piazza Brenta Alta - Campo Carlo 
Magno - Residence Rio Falzè

P. Vallesinella - Grostè

Madonna di Campiglio
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Rif. Viviani
Pradalago

Rif. Lago 
Nambino

Malga Vigo

Palù 
della Fava

Malga 
Mondifrà

Boch

Pra de la Casa

Residence

Rif. Stoppani
al Grostè

Numero sentieri SAT
Track paths number

Track paths Cable-Car

Piazza Brenta Alta - Patascoss

Piazza Brenta Alta - Campo Carlo 
Magno - Residence Rio Falzè

P. Vallesinella - Grostè

Madonna di Campiglio
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PARCHEGGIO - PARKING
Weekend 7-8 giugno, tutti i giorni da sabato 14 giugno a domenica 21 settembre, tutti i 
weekend 27-28 settembre 
Weekend 7-8 June, every day from 14 June to 21 September, weekend 27-28 September 

Dalle 6:30 alle 17:30 
From 6.30am to 5.30pm

TARIFFE - TICKETS

P. Vallesinella 
(Vallesinella Park)

P. Spinale 
(Spinale Park)

SLOW MOBILITY DAY
Liberati, per una giornata, dall’auto e scopri Vallesinella a ritmo lento e in una dimensio-
ne di ritrovata naturalità. Tutti i martedì di luglio e agosto e nei giorni di venerdì 18 
luglio e 22 agosto, dalle 9.30 alle 15.00, la strada sarà percorribile esclusivamente a 
piedi o in bicicletta per vivere il paesaggio con la “mobilità dolce” e nel rispetto dell’am-
biente 
Leave your car at home and discover Vallesinella! Every Tuesday in July and August and Friday 18 
July and 22 August the street is closed to traffic from 9.30 am to 3 pm. You can enter only by foot 
or bike, respecting the enviroment

VALLESINELLA

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 10,00
online € 8,00

in loco - on site €12,00
online € 10,00 € 3,00

Moto / Motorbike € 5,00

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 8,00
online € 6,00

in loco - on site €10,00
online € 8,00 € 3,00

Moto / Motorbike € 5,00

Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey 
Gratuito per veicoli totalmente elettrici - free for electric vehicles 
Gratuito Residenti nei comuni proprietari e Regole Spinale Manez solo con pass rila-
sciato dal Comune o RSM - free for local residents and Regole Spinale Manez members with 
RSM or Municipality pass

Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) entro le ore 6:00 del 
giorno stesso oppure in loco da personale addetto, presso gli infopoint del Parco 
Online purchase recommended  (tourist board and Natural Park websites) before 6 am of the same 
day; otherwise, the ticket can be bought on site by staff, at the infopoints of the Park .

Nei giorni in cui è attiva la mobilità, la strada è chiusa al traffico da loc. Palù a Valle-
sinella dalle ore 9.30 alle ore 17.30, anche per i veicoli prenotati - When Vallesinella bu-
ses are available, the road is closed to traffic from 9.30 am to 5.30pm, even for booked vehicles

Vallesinella - Madonna di Campiglio
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VALLESINELLA EXPRESS
Il servizio che collega l’abitato di Madonna di Campiglio a Vallesinella 
The service that connects the town of Madonna di Campiglio with Vallesinella

Tutti i giorni dal 14 giugno al 14 settembre, weekend 20-21 settembre 
Every day from Saturday 14 June to Sunday 14 September, weekend 20-21 September

I martedì di luglio e agosto e nei giorni di venerdì 18 luglio e 22 agosto, dalle 9.30 
alle 15.00, il servizio sarà sospeso per lasciare spazio alle forme di “mobilità dolce”, a 
piedi e/o in bicicletta 
Every Tuesday in July and August and Friday 18 July and 22 August the service will be suspen-
ded from 9.30 am to 3 pm, due to the Slow Mobility Day. You can enter in Vallesinella only by foot 
or by bike

Orari - time table

Scegli la fascia oraria tra le 7.30 e le 18.30 nella quale utilizzare il servizio; il sistema ti 
indicherà l’orario di pick up presso il punto di raccolta scelto e ti invierà tramite mail la 
conferma di prenotazione e il biglietto  
Choose the time slot you prefer between 7.30 am and 6.30 pm, and the reservation system will 
show you the pick up time at your bus stop. The confimation and the bus ticket will arrive by email

COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO VALLESINELLA

TARIFFE - TICKETS 
€ 3,00 a tratta - per journey

Gratuito bambini fino a 8 anni (nati dopo il 30/04/2017) accompagnati formula 1 a 1 
Free for children up to 8 years (born after 30/04/2017; 1 child with 1 paying adult) 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey

Gratuito per i possessori di ticket del parcheggio Spinale (il ticket del parcheggio da 
diritto ad una andata/ritorno sul servizio Vallesinella Express per ciascun passeggero 
del veicolo, usufruibile lo stesso giorno) 
The shuttle bus ticket “Vallesinella Express” will be free with the ticket of the Spinale Park of the 
same day, for all people in the car

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso gli 
uffici dell’Azienda per il Turismo (sedi di Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di 
Roncone e Pieve di Bono), i Punti Info di Breguzzo e S.A. di Mavignola, le Pro Loco di 
Spiazzo, Caderzone Terme e Carisolo, le biglietterie di Funivie Madonna di Campiglio, 
CCM Store, Residence Rio Falzè e in loco dal personale addetto 
Reservation is mandatory and it can be made online (tourist board and Natural Park websites) or at 
the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), Breguz-
zo and S.A. Mavignola Info Point, Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco, the ticket offices of 
Madonna di Campiglio cableways, CCM Store, Residence Rio Falzè or on site from the staff

I gruppi organizzati superiori a 15 persone possono contattare Madonna di Campiglio 
Azienda per il Turismo almeno 48 ore prima per verificare la disponibilità del servizio 
Groups over 15 people can contact Madonna di Campiglio Tourist Board at least 48 hours before to 
check the availability of the service

info@campigliodolomiti.it

Vallesinella - Madonna di Campiglio

Trasporto animali regolamentato sul sito www.campigliodolomiti.it 
Animal transport regulated on the website www.campigliodolomiti.it
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GROSTÈ EXPRESS
Il servizio che collega Vallesinella alla telecabina Grostè 
The service that connects Vallesinella with Grostè Lift

Tutti i giorni dal 28 giugno al 14 settembre 
Every day from Saturday 28 June to Sunday 14 September

Orari - time table

Scegli la fascia oraria tra le 14.30 e le 18.30 nella quale utilizzare il servizio; il sistema ti 
indicherà l’orario di pick up presso il punto di raccolta scelto e ti invierà tramite mail la 
conferma di prenotazione e il biglietto 
Choose the time slot you prefer between 2.30 pm and 6.30 pm, and the reservation system will 
show you the pick up time at your bus stop. The booking confimation and the bus ticket will arrive 
by email

TARIFFE - TICKETS 
€ 5,00 a tratta - per journey

Gratuito bambini fino a 8 anni (nati dopo il 30/04/2017) accompagnati formula 1 a 1 
Free for children up to 8 years old (born after 30/04/2017- 1 child with 1 paying adult) 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and Par-
coKey

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso gli 
uffici dell’Azienda per il Turismo (sedi di Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di 
Roncone e Pieve di Bono), i Punti Info di Breguzzo e S.A. di Mavignola, le Pro Loco di 
Spiazzo, Caderzone Terme e Carisolo, le biglietterie di Funivie Madonna di Campiglio, 
CCM Store, Residence Rio Falzè e in loco dal personale addetto 
Reservation is compulsory and it can be made online (tourist board and Natural Park websites) or 
at the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), Bre-
guzzo and S.A. Mavignola Info Point, Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco, the ticket offices 
of Madonna di Campiglio cableways, CCM Store, Residence Rio Falzè or on site from the staff

I gruppi organizzati superiori a 15 persone possono contattare Madonna di Campiglio 
Azienda per il Turismo almeno 48 ore prima per verificare la disponibilità del servizio 
Groups over 15 people can contact Madonna di Campiglio Tourist Board at least 48 hours before to 
check the availability of the service

 
info@campigliodolomiti.it

Vallesinella - Madonna di Campiglio

Trasporto animali regolamentato sul sito www.campigliodolomiti.it 
Animal transport regulated on the website www.campigliodolomiti.it
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Patascoss - Zeledria

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Auto giornaliero / Car daily in loco - on site € 6,00
online € 4,00

in loco - on site € 8,00
online € 6,00

Auto ad ore / Car hourly rate € 2,00 /h (max 2h) € 2,00 /h (max 2h)

PATASCOSS - RITORT

PARCHEGGIO - PARKING
Weekend 7-8 giugno, tutti i giorni da sabato 14 giugno a domenica 14 settembre, we-
ekend 20-21 settembre, 27-28 settembre 
Weekend 7-8 June, Every day from 14 June to 14 September, weekends 20-21 September and 27-28 
September

TARIFFE - TICKETS 

Lun. - Dom. Mon. - Sun.
Moto / Motorbike € 2,00 /h (max 2h) - € 5,00 Giornaliero - Daily
Camper € 2,00 /h (max 2h) - € 12,00 Giornaliero - Daily
Pulmini e Pulman minibus 
and bus (> 9 posti - 9 seats) € 20,00

Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey 
Gratuito per veicoli totalmente elettrici - Free for electric vehicles 
Gratuito per i residenti nei comuni proprietari solo con pass rilasciato dal Comune - Free 
for local residents with Municipality pass

Chiusura veicolare della strada da Patascoss a Malga Ritort dalle 00.00 alle 17.00 
The road from Patascoss to Malga Ritort is closed to traffic from 12 am to 5 pm

ZELEDRIA

PARCHEGGIO - PARKING
Tutti i giorni da sabato 14 giugno a domenica 14 settembre, weekend 20-21 settembre 
Every day from 14 June to 14 September, weekend 20-21 September

Dalle ore 7:00 alle ore 16:00 
From 7.00 am to 4.00 pm

PARCHEGGIO GRATUITO - FREE PARKING

Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) entro le ore 6:00 del 
giorno stesso oppure in loco da personale addetto, presso gli infopoint del Parco   
Online purchase recommended  (tourist board and Natural Park websites) before 6 am of the same 
day; otherwise, the ticket can be bought on site by staff, at the infopoints of the Park
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COLLEGAMENTI PER - CONNECTION TO PATASCOSS
NAVETTA PATASCOSS - PATASCOSS SHUTTLE BUS
Il servizio diretto che collega Madonna di Campiglio (piazza Brenta Alta) a Patascoss 
The direct service that connects Madonna di Campiglio (Brenta Alta square) to Patascoss

Tutti i giorni dal 14 giugno al 14 settembre 
Every day from Saturday 14 June to Sunday 14 September

Orari - time table

Scegli la fascia oraria tra le 8.30 e le 18.30 nella quale utilizzare il servizio; il sistema ti 
indicherà l’orario di pick up presso il punto di raccolta scelto e ti invierà tramite mail la 
conferma di prenotazione e il biglietto 
Choose the time slot you prefer between 8.30 am and 6.30 pm, and the reservation system will 
show you the pick up time at your bus stop. The booking confirmation and the bus ticket will arrive 
by email

TARIFFE - TICKETS 
€ 3,00 a tratta - per journey

Gratuito bambini fino a 8 anni (nati dopo il 30/04/2017) accompagnati formula 1 a 1 
Free for children up to 8 years (born after 30/04/2017; 1 child with 1 paying adult) 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey

Prenotazione obbligatoria online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) o presso gli 
uffici dell’Azienda per il Turismo (sedi di Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Lago di 
Roncone e Pieve di Bono), i Punti Info di Breguzzo e S.A. di Mavignola, le Pro Loco di 
Spiazzo, Caderzone Terme e Carisolo, le biglietterie di Funivie Madonna di Campiglio, 
CCM Store, Residence Rio Falzè e in loco dal personale addetto 
Reservation is mandatory and it can be made online (tourist board and Natural Park websites) or at 
the tourist offices (Madonna di Campiglio, Pinzolo, Tione, Roncone Lake and Pieve di Bono), Breguz-
zo and S.A. Mavignola Info Point, Spiazzo, Caderzone Terme, Carisolo Pro Loco, the ticket offices of 
Madonna di Campiglio cableways, CCM Store, Residence Rio Falzè or on site from the staff

I gruppi organizzati superiori a 7 persone possono contattare Madonna di Campiglio 
Azienda per il Turismo almeno 48 ore prima per verificare la disponibilità del servizio 
Groups over 7 people can contact Madonna di Campiglio Tourist Board at least 48 hours before to 
check the availability of the service

info@campigliodolomiti.it

Patascoss - Zeledria

Trasporto animali regolamentato sul sito www.campigliodolomiti.it 
Animal transport regulated on the website www.campigliodolomiti.it



32

Val Brenta

Moto / Motorcycle € 3,00

VAL BRENTA

PARCHEGGIO - PARKING
I parcheggi dislocati in Val Brenta e Valagola a partire dalla località Prà della Casa, 
sono gestiti a pagamento da parte della proprietaria Comunità delle Regole di Spinale e 
Manez - The parking areas in Val Brenta and Valagola starting from “Pra della Casa” are subject to 
charges by the Regole di Spinale and Manez property

Tutti i giorni da sabato 14 giugno a mercoledì 17 settembre, weekend 20-21 settembre 
e 27-28 settembre 
Every day from 14 June to 17 September, weekend 20-21 September and 27-28 September

Dalle ore 7:00 alle ore 17:00 
From 7.00 am to 5.00 pm

online in loco - on site

Auto / Car  € 7,00 € 8,00

Auto / Car
Pomeridiano dalle 13:00
Afternoon from 1 p.m.

€ 4,00 € 5,00

Camper/Van
(larghezza max 2,5 m)

€ 11,00 € 12,00

Accesso consentito a clienti dell’esercizio rurale Prà de la Casa, previa prenotazione 
Free for Pra de la Casa cliens, with booking receipt 
Accesso consentito a Guide Alpine per accompagnamento canyoning in Val Brenta 
Free for Mountain Guides for canyoning activities

Entrata ed uscita alla Val Brenta consentita previa comunicazione al personale addetto 
alla mobilità per: - Val Brenta free entrance and exit allowed for:  
- Residenti comune di Pinzolo - Pinzolo residents 
- Aventi diritto di uso civico ASUC Stenico - members of ASUC Stenico 
- Pulmini strutture ricettive, taxi, Noleggiatore con conducente (NCC) - hotels’ shuttle buses, 
taxi, NCC 
 
Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti) entro le ore 23:59 del giorno pre-
cedente ed in loco da personale addetto 
Online purchase recommended  (tourist board websites) before 11:59 pm on the previous day; 
otherwise, the ticket can be bought on site by staff

TARIFFE - TICKETS

Gratuito con DoloMeet Guest Card - free with DoloMeet Guest Card 
Gratuito Residenti Regole Spinale Manez muniti di tesserino verde  
Free for Regole Spinale Manez residents with municipality pass 
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Weekend 14-15 giugno e 21-22 giugno, tutti i giorni da sabato 28 giugno a domenica 31 
agosto - Weekend 14-15 June and 21-22 June, every day from 28 June to 31 August

Dalle 7:00 alle 17:00 - From 7.00 am to 5.00 pm

TARIFFE - TICKETS

Gratuito per veicoli totalmente elettrici - Free for electric vehicles 
Gratuito con DoloMeet Guest Card e ParcoKey - Free with DoloMeet Guest Card and ParcoKey 
Gratuito per i residenti nei comuni proprietari solo con pass rilasciato dal Comune  
Local residents for free with Municipality pass

Acquisto consigliato online (sito Campigliodolomiti e sito PNAB) entro le ore 6:00 del 
giorno stesso oppure in loco da personale addetto, presso gli infopoint del Parco e 
di APT CampiglioDolomiti - Online purchase recommended  (tourist board and Natural Park 
websites) before 6 am of the same day; otherwise, the ticket can be bought on site by staff, at the 
infopoints of the Park and APT CampiglioDolomiti

Nei periodi dal 24 maggio al 20 ottobre, contestualmente alla presenza degli operatori del 
Parco, presso il parcheggio all’albergo Brenta è presente un parchimetro per il pagamento 
delle aree adibite a posteggio. I posteggi a monte dell’albergo Brenta sono raggiungibili 
previo acquisto ed esposizione di ticket di posteggio 

VAL D’ALGONE

Feriale: lun–ven (escl. 9–24 ago)
Weekday: Mon–Fri (excl. Aug 9–24)

Festiva: sab–dom e 9–24 ago 
Holiday: Sat–Sun and Aug 9–24

Giorno aggiuntivo 
every additional day

Auto / Car in loco - on site € 6,00
online € 4,00

in loco - on site €7,00
online € 5,00 € 3,00

Moto / Motorbike € 5,00 --
Camper € 12,00 € 12,00

Every day from 24 May to 20 October, there are both Park operators and a parking meter.  
To park above “albergo Brenta” it is necessary to buy the parking ticket and expose it on the dashboard
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VAL DI TOVEL
I parcheggi ed i servizi di mobilità della Val di Tovel non saranno per la stagione 2025 
gestiti dall’Ente Parco Naturale Adamello Brenta.

Per informazioni dettagliate (tariffe, orari, regolamentazione viabilità e periodi di aper-
tura della strada) potete rivolgervi ad APT Val di Non tramite il sito www.visitvaldinon.it 
oppure l’email info@visitvaldinon.it o il numero +39 0463/830133

For season 2025, Val di Tovel parkings and services will not be managed by the Adamello Brenta 
Geopark.

For detailed information (rates, timetables, traffic regulations and road opening periods) you can 
contact APT Val di Non through the website www.visitvaldinon.it or the email info@visitvaldinon.it or 
the number +39 0463/830133

È regolarmente aperta la “Casa del Parco Lago Rosso”, situata 
sulle sponde del Lago di Tovel.
La Casa è dedicata al lago e allo straordinario fenomeno dell’arros-
samento che lo ha caratterizzato fino al 1964. Posta sulla riva del 
lago, circondata da un bosco di abeti, propone un’area espositiva e 
alcuni spazi destinati all’attività didattica e alla ricerca scientifica.
“Casa del Parco Lago Rosso”, located on the shores of Tovel Lake, will be 
open for the summer. The Red Lake Visitor Center owes its name to the 
extraordinary phenomenon of the reddening of the waters of Lake Tovel, that 
characterized this lake up to 1964. 
Surrounded by a thick fir forest, this visitor center is divided into an exposi-
tion area and some spaces specifically designated to scientific research and 
educational activities.

Val di Tovel
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ABBONAMENTI STAGIONALI

É possibile acquistare online un ticket valido per cinque ingressi nelle valli del Parco Na-
turale Adamello Brenta (Val Genova, Val di Fumo, Vallesinella, Val Algone, Patascoss), 
con validità per la stagione estiva 2025

Oltre all’acquisto dell’abbonamento, per poter usufruire dei posteggi è necessaria la 
prenotazione gratuita degli stessi 

A seasonal ticket, valid for five different entrances in the Natural Park valleys (Val Genova, Val di 
Fumo,  Vallesinella, Val Algone, Patascoss) during summer 2025, is available - for online purchase - 
on our website. 
 
In addition to the purchase of the stagional ticket, to be able to use the parking space you need 
the free booking of the same

TARIFFE - TICKETS

Abbonamento parcheggi Parco online – Online seasonal ticket 
€ 25,00, 5 parcheggi - Parking

Abbonamento parcheggi Parco online (solo per i residenti nei comuni del Parco) – Online 
€ 15,00, 5 parcheggi - Parking

Validità abbonamenti dal 7 giugno 2025 al 28 settembre 2025 
Seasonal tickets valid from 7 June 2025 to 28 September 2025 

Info: mobility@pnab.it
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Parco Naturale
Adamello Brenta

Via Nazionale 24
38080 Strembo TN 

info@pnab.it
info@pec.pnab.it

Tel +39 0465 806666

P.IVA 01300650221
C.F. 95006040224

www.pnab.it


